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GESTIÓN Y 
SEGUIMIENTO

MANAGEMENT



ACCIONES BASADAS EN DATOS Y EVIDENCIA   •  ACTIONS BASED ON DATA AND EVIDENCE

Creación de un área 
coordinadora 

de la Seguridad
 Vial en SEMOVI

Creation of a road safety 
coordinating area in 

SEMOVI

PISVI 2021-2024

Grupo 
interinstitucional 
de seguridad vial
Inter-institutional road 

safety group

GESTIÓN DE LA SEGURIDAD VIAL
ROAD SAFETY MANAGEMENT

Transparencia 
y datos abiertos

Transparency
and open data

Reportes Trimestrales 
de Hechos de Tránsito 

(Desde 2019)

Quarterly Reports of Traffic 
Events

(Since 2019)

Micrositio de 
Seguridad vial

Road Safety website
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INFRAESTRUCTURA 
SEGURA

SAFE INFRASTRUCTURE



INFRAESTRUCTURA SEGURA: CICLOVÍAS
SAFE INFRASTRUCTURE: BIKE LANES 

From 2019 to 2023, +260 km of cyclist infrastructure have been built. 

De 2019 a 2023, +260 km de infraestructura ciclista construidos.



INFRAESTRUCTURA SEGURA: CICLOVÍAS
SAFE INFRASTRUCTURE: BIKE LANES 

PRIMERA RED DE CICLOVÍAS EN LA PERIFERIA 
FIRST BIKE LANE NETWORK IN THE PERIPHERIES



INFRAESTRUCTURA SEGURA: CICLOVÍAS
SAFE INFRASTRUCTURE: BIKE LANES 



▪ 117 intervenciones
117 interventions

▪ 2 Etapas + Proyectos prioritarios
2 Phases + priority projects

○ Etapa 1: 37 intersecciones (100 primeros días)
Phase 1: 37 intersections (first 100 days)

○ Etapa 2: 45 intersecciones 
Phase 2: 45 intersections 

▪ Proyectos prioritarios
Priority projects

○ Buenavista: 2
○ Av. Hidalgo: 4
○ Av. Ceylán: 10
○ Av. Chapultepec: 6
○ Av. Reforma: 9 (Sendero compartido)
○ Av. Insurgentes: 3
○ M. Escobedo y Ejército Nal. : 1

Etapa 1
Phase 1

Etapa 2
Phase 2

Proyectos 
prioritarios
Priority 
Projects

INFRAESTRUCTURA SEGURA: INTERSECCIONES
SAFE INFRASTRUCTURE: INTERSECTIONS



Colocación de señalamiento horizontal y vertical
Placing of vertical and horizontal signaling

Adecuaciones geométricas para resguardo peatonal
Geometric adjustments for pedestrian safety

Colocación de nuevos semáforos vehiculares y 
peatonales en todas las esquinas

New vehicle and pedestrian traffic lights in all corners

Trazo de trayectorias para mejorar flujos vehiculares 
Trajectory tracing to improve vehicular flow

Construcción de reductores de velocidad para 
mejorar la seguridad vial

Construction of speed reducers to improve 
road safety

INFRAESTRUCTURA SEGURA: INTERSECCIONES
SAFE INFRASTRUCTURE: INTERSECTIONS

Intersección Av. Vasco de Quiroga - 
Av. Carlos Echanove



INFRAESTRUCTURA SEGURA: INTERSECCIONES
SAFE INFRASTRUCTURE: INTERSECTIONS



Reconfiguración de espacio público: Pacificación de vías y extensión de espacio peatonal
Public space reconfiguration: road pacification and pedestrian space extension 

INFRAESTRUCTURA SEGURA: RECONFIGURACIONES
SAFE INFRASTRUCTURE: RECONFIGURATIONS



INFRAESTRUCTURA SEGURA: REDISEÑO DE CRUCES
SAFE INFRASTRUCTURE: CROSSINGS REDESIGN 

ANTES
BEFORE

DESPUÉS
AFTER 

Metro Cuauhtémoc



INFRAESTRUCTURA SEGURA: ACCESIBILIDAD 
SAFE INFRASTRUCTURE: ACCESSIBILITY 



INFRAESTRUCTURA SEGURA: MEJORAS EN CETRAM
SAFE INFRASTRUCTURE: IMPROVEMENTS IN MULTIMODAL TRANSFER NODES

Reductores de velocidad, señalización, iluminación y reordenamiento
Speed reducers, signaling, lighting and reorganization



INFRAESTRUCTURA SEGURA: MEJORAS EN CETRAM
SAFE INFRASTRUCTURE: IMPROVEMENTS IN MULTIMODAL TRANSFER NODES

Instalación de semáforos peatonales, reconfiguración de cruces e islas de resguardo
Installation of pedestrian traffic lights, reconfiguration of intersections and safety islands

CETRAM Dr. Galvez

ANTES
BEFORE

DESPUÉS
AFTER 



INFRAESTRUCTURA SEGURA: ENTORNOS ESCOLARES
SAFE INFRASTRUCTURE: CROSSINGS REDESIGN 

● Desarrollo y publicación de la Guía de Entornos Escolares Seguros para la CDMX
Development and publication of the Guide to Safe School Environments for CDMX

● Realización de talleres y entrega de la Guía a las 16 alcaldías de la Ciudad
Workshops and delivery of the Guide to the 16 boroughs of the City

● Intervención en entornos escolares: Bachilleres plantel 7, primaria Leandro Valle y secundaria Diurna 163
Intervention in environments of an elementary school, a middle school and a high school 



INFRAESTRUCTURA SEGURA: ENTORNOS ESCOLARES
SAFE INFRASTRUCTURE: SCHOOL ENVIRONMENTS 

Asphalt Art 
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VEHÍCULOS MÁS 
SEGUROS

SAFER VEHICLES



VEHÍCULOS MÁS SEGUROS: AUTOBUSES
SAFER VEHICLES: BUSES

Sustituidos por 500 
autobuses nuevos

Chatarrización de 2,000 
microbuses y vehículos obsoletos

Scrapping of 2,000 minibuses and 
obsolete vehicles Replaced by 500 new buses



VEHÍCULOS MÁS SEGUROS: AUTOBUSES
SAFER VEHICLES: BUSES

ANTES
BEFORE

DESPUÉS
DESPUÉS



VEHÍCULOS MÁS SEGUROS: AUTOBUSES
SAFER VEHICLES: BUSES
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USUARIOS MÁS 
SEGUROS

SAFER USERS



Operativos para detectar y sancionar a los 
conductores que rebasaron los límites de velocidad

Operations to detect and sanction public transport 
drivers going above speed limits

USUARIOS MÁS SEGUROS: OPERATIVOS DE 
VELOCIDAD Y REVISIÓN
SAFER USERS: SPEEDING AND CHECK-UP OPERATIONS



Licencias A1 y A2: 
Evaluación teórica y práctica para verificar la pericia y 
el conocimiento necesarios.
● 60,611 personas evaluadas a marzo de 2024
● 41,528 licencias de moto a diciembre de 2023 

(12,995 A1 y 28,533 A2)

Motoescuela: 
Talleres a conductores con experiencia para 
conducción segura y evitar derrapes. 
● 1,637 asistentes a abril de 2024

USUARIOS MÁS SEGUROS: SEGURIDAD DE MOTOCICLISTAS
SAFER USERS: SAFETY FOR MOTORCYCLISTS

A1 & A2 driving licences: 
Theoretical and practical evaluation.
● 60,611 people evaluated as of March 2024
● 41,528 licenses as of Dec. 2023 (12,995 A1, 28,533 A2)

Motorcycle school: 
Workshops for experienced drivers to drive safely and 
avoid skidding.
● 1,637 attendees as of April 2024



USUARIOS MÁS SEGUROS: SEGURIDAD DE MOTOCICLISTAS
SAFER USERS: SAFETY FOR MOTORCYCLISTS

Señalización específica
Specific signaling for motorcyclists

Donación de 1,000 cascos certificados a motociclistas
Donation of 1,000 certified helmets to motorcyclists ticketed for not wearing a helmet



USUARIOS MÁS SEGUROS: SEGURIDAD DE MOTOCICLISTAS
SAFER USERS: SAFETY FOR MOTORCYCLISTS

Lanzamiento de campaña 
de difusión para 

concientizar a motociclistas 
y salvar vidas

Launching of a campaign to 
raise the awareness of 

motorcyclist and save lives



● Concientizar sobre el uso correcto de 
casco

Raise awareness about correct helmet use

● Prevenir fatalidades con equipo de 
seguridad

Prevent fatalities with proper equipment

● Informar sobre el Reglamento de 
Tránsito

Inform about the Transit Rules

● Pruebas de alcoholímetro
Breathalyzer tests

De enero 2023 a abril 2024 se han realizado más de 350 
dispositivos con 65,782 motociclistas.

From January 2023 to April 2024, more than 350 devices have 
been carried out with 65,782 motorcyclists.

USUARIOS MÁS SEGUROS: SEGURIDAD DE MOTOCICLISTAS
SAFER USERS: SAFETY FOR MOTORCYCLISTS

Jornadas de conciencia vial
Sessions of road awareness



USUARIOS MÁS SEGUROS: BICIESCUELA 
SAFER USERS: BIKE SCHOOL

Biciescuela para Operadores

● Sensibilización a operadores de transporte público y privado
○ De 2019 a marzo 2024 → 10,951 operadores

Bike school for drivers

● Workshops for drivers of public and private transport
○ From 2019 to march 2024 → 10,951 drivers

Biciescuela Fotocívicas

● Infractores acuden a capacitación
○ De 2019 a marzo 2024 → 37,123 asistentes a 

cursos presenciales
“Fotocívicas” Bike school
● Training for law offenders detected with speed cameras

○ From 2019 to march 2024 → 37,123 attendees to 
in-person courses



USUARIOS MÁS SEGUROS: BICIESCUELA 
SAFER USERS: BIKE SCHOOL

218,811 asistentes a los talleres de la biciescuela CDMX de 2019 a marzo 2024
218,811 attendees to the workshops of the CDMX bike school from 2019 to march 2024



USUARIOS MÁS SEGUROS: SEGURIDAD DE CICLISTAS
SAFER USERS: SAFETY FOR CYCLISTS



USUARIOS MÁS SEGUROS: EMPRESAS ALIADAS
SAFER USERS: ALLIED COMPANIES FOR ROAD SAFETY

Fortalecer la seguridad vial mediante la capacitación a operadores del sector privado
Strengthen road safety by training private sector operators



14 empresas forman parte de 
esta red 

14 companies have joined this 
network 

USUARIOS MÁS SEGUROS: EMPRESAS ALIADAS
SAFER USERS: ALLIED COMPANIES FOR ROAD SAFETY



¡Sumando esfuerzos para 
salvar vidas!

Joining efforts to save lives!

¡GRACIAS!
Arq. Constanza Delón

Directora de Seguridad Vial y Seguimiento a la Información


